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B e sz é lg e té s  S z e rb ia  fő k o n n á n y z ö já v a l.
— Látogatás báró Rhemen gyalogsági tábornoknál.

Abban a kitüntetésben része
sültem, hogy Szerbia uj katonai 
íökormányzoja: barensfeldi báró 
Rhemen Adolf a Studenicska ulica 
20. szám alatti fejedelmileg be
rendezett palotában közel egy 
órás kihallgatáson fogadott.

Lallosevich György, huszár
főhadnagy, a íőkormányzó daliás 
segédtisztje, az igazi magyar ur 
vendégszeretővel áll rendelkezé
semre, amikor megkérem, hogy 
kérje mega kegyelmes urat, hogy 
szenteljen nekem egy kis időt 
és tájékoztatossa a sajtó utján a 
magyar közvéleményt a szerbiai 
állapotok felől.

Lallosevich György huszárfő
hadnagy, aki békében bácskai 
nagybirtokos, készséggel teljesí
tette kérelmemet és egy-két perccel 
utóbb már közölte velem, hogy 
a kegyelmes ur szívesen lát.

Pár percig kellett csak vára
koznom, mely idő alatt a huszár
liszt elragadtatással beszél a íő- 
kormányzóról és boldogságtól 
sugárzó arccal kérdi:

— Látta a magyar lobogókló! 
díszes Belgrádot?

— Igen, nagy örömmel láttam 
a város külső képében is meg
nyilatkozott örvendetes változást.

— Majd tapasztalni fogja, hogy 
nemcsak a külső képe változott 
meg.

Egy magyar katona lépett be 
és jelentette, hogy a íőkormányzó
jön.

A segédtiszt átkisért a fogadó- 
terembe: abba, aha! számtalan 
szór volt .zerencsém báró Giesl 
Vladimír, belgrádi követünk ven
dégszeretetét élvezni.

Báró Rhemen katonás lépé
sekkel jött felém és jóleső me
legséggel üdvözölt.

— Igazán örvendek, hogy 
a magyar sajtó egyik mun
kását üdvözölhetem, különö
sen Az Est képviselőjét kö
szöntöm, amely lapot, ha saj
nos, nem is ertem a magyar 
nyelvet tökéletesen, nap nap 
után elolvasom, amit nem ér
tek meg, iefordittatom, mert 
kétségtelenül a legértékesebb, 
a legjobban értesült magyar 
újság, amelynek végtelenül 
nagy tisztelője vagyok. De el 
is van terjedve, hisz mindenütt 
látni, mindenki olvassa és 
szereti. A harctéren is minden 
katona kezében láttam. Újra 
hangsúlyozom az Az Est nél
külözhetetlen olvasmányom lett 
Csak jobban érteném a ma
gyar nyelvet. Sajnos kevés al

kalmam volt szép nyelvüket 
megtanulni. Születésre biro
dalmi német: westfáliai va
gyok, később hadseregünk kö
telékébe léptem, de kevés időt 
állomásozhattam szinma'gyar 
városokban. Budapesten egy 
évig, Temesvárod négy évig 
voltam. Azután Zágrábba ke
rültem. Hadgyakorlatokon vol
tam ugyan színtiszta magyar 
vidéken : Csanád megyében 
és Debrecenben is, de minden
kor oly rövid ideig, hogy a 
magyar nyelvit nem tudtam 
tökéletesen megtanulni.

Pedig mondhatom igazi és 
nagy tisztelője vagyok a lo
vaglás magyar nemzetnek. 
Régóta belémojtott és egyre 
erösbödött lelki közösség fűz  
a magyarokhoz, akiket a há
ború alatt fokozott mértékben 
szerettem meg. Pfianzer-Baitin 
hadseregében harcoltam had
testemmel és a magyar katona 
dicsőséges hősiessége előtt 
tisztelettel hajlói; meg. Utóbb 
a Deutsche Süd-Armeehez ke
rültem a 13. hadtestemmel. In
nen szólított el felséges ural
kodóm parancsa, amely ide 
vezényelt.

Őfelsége egy órás magán- 
kihallgatáson fogadott és kö
zölte velem legfelsőbb elhatá
rozását, hogy engem Szerbia 
fökormányzójáu! vezényelt ki. 
Megkérdezte a jóságos ural
kodó, szinte szemlélve arcomat,

— Ugye nem szívesen megy?
— Felséges, Uram, — felel

tem, — sajnálom a hős kato
náimat, akikkel együtt harcol
tam, elhagyni.

— Ezt tudtam, — felelte a 
király.

De parancs, az parancs 
és ma itt vagyok Beigrádban 
és itt is híven fogom teljesí
teni uralkodóm minden pa
rancsát.

Akihallgatáson Őfelsége kör
vonalazta feladatomat és külö
nösen a lelkemre kötötte, mint 
határozott és sarkalatos kíván
ságát, hogy főfigyelmem a 
meghódított területeken helyre
állított rend és normális viszo
nyok biztosítása után, arra 
terjedjen ki, hogy a monarkia 
mindkét állama egyenrangúan 
érvényesüljön a katonai kor
mányzásban.

— Uralkodóm kívánsága 
volt ez, amelyet annál lelke
sebben teljesíthetek, inért e 
szavalt viszhangoznak a szi

vemben és a lelkemben és 
azon leszek, hogy a magyar
ság érvényesülése zavartalanul 
és az állam másik országával 
egyforma mértékben történjék.

— Nagyon rövid ideje csak, 
hogy itt vagyok. Nem volt 
időm a szerbiai katonai kor
mányzóság alá rendelt meg
hódított területeket bejárni, 
egyelőre Beigrádban szemlél
tem meg a kormányzóság 
katonai és polgári intézményeit. 
Amit láttam, az mind azt bi
zonyltja, hogy 3 katonai kor
mányzat hivatásának magasla
tán állva, mindent megtett, 
amit a meghódított területen 
megtehetett. Érvényt szerzett 
az uralkodó akaratának, teljes 
rendet teremtett és biztosította 
a lakosság normális megélhe
tési viszonyait.

— Ezeknek a további ápo
lása az én feladatom. Hiszem, 
hogy az a monarkia mindkét 
országa lakosságának érdekeit 
szem előtt tartva, sikerülni is 
fog nekem.

— Nyugtassa meg a magyar 
közvéleményt, hogy a magyar 
érdekek kellő mértékben való 
istápolása a királyom és az 
én akaratom és nem fog jo 
gos panasz felmerülni, hogy 
egyik vagy másik rovására 
igazságtalanság történt.

Sokáig kegyesen, szeretetre- 
méltóan, engem egyre marasztal
va beszélgetett el velem olyan 
kérdésekről, amelyeknek meg
írására nem lettem felhatalmazva, 
de amelyeknek ismeretében nyu
godtan mondhatom : a magyar 
vérrel öntözött, magyar katonák 
hősiességével meghódított Szer
biában a magyarság érdekei 
Rhemen báró fökórmányzó ener
giájában, igazságszeretetében 
leglelkesebb védőre találtak.

Szívélyesen és melegen búcsú
zott tőlem a kegyelmes ur, aki
nél elragadóbb grand seigneurt 
nem tanultam megismerni. Ked
ves, szeretetreméltó, előzékeny, 
figyelmes, melegen érző, jóságos 
szivü, bámulatos éleslátással, a 
viszonyok teljes ismeretével és 
nagyszerű tehetséggel, amellyel 
felismeri a legrejtettebb hibákat, 
hiányokat és vasakarattal és bá
torsággal, hogy azokat a poklok 
ellenében is orvosolni fogja és 
amellett alkotni tudó vasenergia.

A meghódított Szerbia boldo
gabb napoknak néz elébe . . .

Mayor József.

Hajós András 
hősi iiaSáifi halt.

Ismét egy fiatal élet semmisült 
meg a golyók szörnyű záporá
ban, egy hős újvidéki zászlós 
kezéből hullott ki a kard. A Kár
pátok szent védelmében lelte 
halálát Hajós András honvéd 
zászlós, Hajós Miksa bankigaz
gató fia. Kétszeresen hasogatja 
szivünket a fájdalom, mert Hajós 
András közelállóit az Újvidéki 
Hírlaphoz. Érdekesen megirt 
harctéri leveleivel az olvasó sok
szor találkozott az Újvidéki Hír
lap hasábjain. Az újvidéki fiuk 
minden diadalról hiven beszá
molt, megírta, hogy a trónörökös 
megdicsérte az újvidéki honvé
deket és nem pihent meg előbb 
a visszavonulás után sem, amig 
nem küldötte haza értesítését: 
itt vagyunk a Kárpátokban kö
rülöttünk csupa hó minden. Alig 
tudjuk elképzelni hogy otthon 
nyár van . . .

Tele voltak bizakodással Hajós 
András Írásai, vidámak és kedve
sek voltak és reményt öntöttek 
a csüggedőkbe. Mint ha nem is 
a halál országának képes lapjai 
lettek volna. . .

Egyszer ezután elmaradtak a 
levelek. Helyettük szomorú hírek 
jöttek és keserű próbára tették 
az aggódó hozzátartozóit. A 
gazdátlan híresztelések Hajós 
András hősi haláláról szóltak. 
Az utolsó pillanatig sovárgó re
ménnyel várták, hogy majd csak 
megindul újból a tábori posta... 
És ma reggel megérkezett a 
frontról, a levél de netn az is
merős kézírással:

Feladó: Steiner Béla egyéves 
önkéntes orvostanhallgató 29. hon
véd gyalogezred II. zlj. segélyhely 
Tábori posta 84.

A levél megerősítette Hajós 
András hősi halála hirét. Steiner 
Béla orvostanhallgató temettette 
el a hős újvidéki zászlóst és a 
sírhelyét tudatja a mélyen sújtott 
apával : Hajós Miksával.

Harctér augusztus 14-ikén.
Igen tisztelt Uram.'

Értesítem, hogy András fia 
folyó hó 12-ikén este a Magúra 
elleni rohamban hősi halált halt.. 
Fejlövést kapott. A segélyhelyre 
holtan került. Igazolványi tokján 
kívül nála semmit sem találtunk. 
A Magúra tövében a Czibó folyó 
balpartján a malomtól keletre 
körülbelül 1000 lépésnyire temet
tük. Sírját megjelöltük. Agnosz- 
kalása könnyen lehetséges, fejét 
satorlappal beborítottuk...

Eddig a levél. Most már Hajós
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András is a sétorlap alatt el 
tudja képzelni, hogy itthon sincs 
nyár. Már két év óta nincs nyár. 
Körülöttünk ugyan nincsen hö, 
de a szomorúság és a gyász 
fagyasztja a lelkünket. Hiába 
önti ránk meleg sugarait a nap, 
ha a Czibő patak melletti sirra 
és a többi sírokra gondolunk és 
mindig rájuk gondolunk, tagja
inkat megreszkedteti a hidegség...

\  Deufsclellünti uíja 
hazaidé.

Frankfurt, aug. 19.
í Az \ ’j viíit'-’t. t Hírlap eredcli távirata.)

ffi Frankfurter Zeitung 
je le n ti: B ostcnbé! é rk e 
zettu tasok  beszélik , kegy 
augusztus 12-én a  B e- 
ulschlandot New-Foun- 
(and m agasságban  látták.
Az olasz frontunk

megingatkafiám.
Sajtóhadiszáltás, aug. 19. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Pester Lloyd haditudósítója 
táviratozza: Két hó teli el, ami
óta tiroli támadási frontunkat 
visszavettük és alig 14 nap, hogy 
a görzi hídfőt derék helyőrség 
elhagyni volt kénytelen és az 
Isonzó partra visszavonult. 
Most már abban a helyzetben 
vagyunk, hogy az olasz ellen- 
offenziva által teremtett helyze
tet teljesen nyugodtan megítél
hetjük. Megállapíthatjuk, hogy a 
tiroli fronton történt átcsoporto
sításunk megfosztotta az ellen
séget annak az emberfölötti mun
kának gyümölcsétől, amely adott 
terepen a menekülő csapatrészek 
könnyen képzelhető megsemmi
sítésének lehetőségét vonta maga 
után. Csapataink taktikai és stra
tégiai követelményeinek megfe
lelőig uj állásokat foglaltak el, 
amelyekből azóta egyetlen lépést 
sem tágítottak.

Minden optimizmus nélkül 
mondhatjuk ugyanezt a tenger
parti frontról. Sajnos az ember- 
fölöttiségnek is határa van és 
több mint egy évig tartott a 
Podgora védelme. Még ma meg
állapítható, hogy további erős 
olasz támadások sem ingathat
ják rueg uj frontunkat. Azt a 
következményt vonhatjuk le, 
hogy az operatív helyzet nem
csak, hogy nem rossz, de javult.

A tengerparti front összes vá
rosaival, községeivel, Trieszttel 
ép oly kevéssé van veszélyez
tetve, mint az égő Görz meg
váltása előtt.

K oronatanács az orosz 
főhadiszálláson.

Pétervár, aug. 19.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A cár elnöklete alatt a főhadi
szálláson koronatanács volt, 
amelyen Romániával foglalkoztak 
és azzal a tervvel, hogy erősza
kosan fognak csapatokat Romá
nián át szállítani. A romániai 
utolsó hírek kedvezőtlenek, kü
lönösen nagy jelentőséget tulaj
donítanak, hogy a duma elnöke 
is résztvett a koronatanácson, 
aki Anglián ál semleges külföld
ről tért vissza, hol tanácskozáso
kat folytatott német politikusokkal.

Visszafoglaltuk 
a Magúra magaslatot.

B u d a p est, augusztus !9.
(Hivatalos.) OROSZ HARCTÉR: K á r o l y  f ő h e r c e g

l o v a s s á g i  t á b o r n o k  h a d s e r e g a r c v o n a l a :  A
M o l d o v a i é t  n y u g a t r a ,  a B u k o v i n á b a n  h o n 
v é d g y a l o g s á g  é s  n é m e t  z á s z l ó a l j a k  r o 
h a m m a l  e l f o g l a l t á k  a M a g u r  a-m a g a s l a t o t, 
a m e l y  k ö r ü l  h e v e s  h a r c o k  f o l y t a k .  Az  e l 
l e n s é g  e l l e n t á m a d á s a i  m e g h i ú s u l t a k .  Zabie- 
tól nyugatra előretolt csapatainkat heves harcok után a Crna- 
hora hegyhát felé vettük vissza. Közvetlenül Stanislautól 
északnyugatra vadászaink egy orosz előretörést vertek vissza.

H i n d e n b u h g  v e z é r í á b  ő r n a g y  h a d s e r e g -  
h a r c v o n a i a :  Szelwonál csapataink egy orosz támadást 
vertek vissza. A Stochod melletti Toboinál az ellenségnek egy 
árkainkhoz eiőrevitt támadását visszavertük; az oroszoknak 
egy újabb támadása folyamatban van.

OLASZ HARCTÉR: A tegnapi nap a tengermelléki harc
vonalon meglehetősen csendesen telt el. Az Isonzó szakaszon 
Plaváíól északkeletre csapataink a íolyó baipartjáról kisebb 
ellenséges osztagokat, amelyek Globnánál és Britofnál megve
tették lábukat, elűzték és mintegy 50 olaszt elfogtak. Az ola
szoknak csak egy, a Wippach-völgytöl délre fekvő harcvonalsza
kaszunk ellen intézeti éjszakai támadását simán visszavertük, 
A Fleimstal harcvonalon az ellenségnek egy, a Cino di Bocim
tól délkeletre előretolt állása elleni vállalkozásunk alkalmával 
60 olaszt fogtunk el és 2 gránátvetőt zsákmányoltunk. Az est 
folyamán a Monté Zebio vidéken levő állásaink ellen előrenyo
muló olasz csapatokat visszavertünk.

DÉLKELETI HARCTÉR: Montenegróban és Albániában 
nincs újság.

B erlin , augusztus 19.
NYUGATI HARCTÉR: D e r é k  c s a p a t a i n k  t e g 

n a p  á l d o z a t k é s z  k i t a r t á s s a l  g y ő z e d e l m e 
s e n  e l l e n t á l l o t t a k a  s z ö v e t s é g e s  e l l e n s é g  
h a t a l m a s  e r ő f e s z í t é s é n e k  a v é g s ő  h e v e s 
s é g i g  f o k o z o t t  t ü z é r s é g i  e l ő k é s z í t é s  u t á n  
d é l u t á n  k ö r ü l b e l ü l  e g y  i d ő b e n  a ng o I-f  r a n c ia 
t ö m e g e k  r o h a m r a  i n d u l t a k  a S o m m e t ó l  
é s z a k r a  k ö r ü l b e l ü l  h ú s z  k i l o m é t e r  s z é l e s  
A u v l l l e r s - c t a i r y - l  a r c v o n a l o n ,  v a l a m i n t  
i g e n  t e t e m e s  f r a n c i a  e r ő k  a M a a s t ó l  
j o b b r a  a Th  i a u m  o n t - f  l e u r  i s z a k a s z o n  ú g y 
s z i n t é n  a C h a p i t r e - e r d ő b e n  é s  a z  e r d ő s  
h e g y e n  l e v ő  á l l á s a i n k  e l l e n .  A S o m m e t ó l  
é s z a k r a  a h a r c  k é s ő  é j j e l i g  d ü h ö n g ö t t .  
Az ellenség több helyen benyomult legelső vonalainkba, 
a h o n n é t  i s m é t  k i v e r t ü k .  A szilárdan birtokunk
ban maradt Doumont két oldalán az ellenség elfoglalt árok
részekben tartja magát. Thlaumont és Maurepas között kiugró 
állásainkat éjjel parancsra tervszerűen kissé megrövidítettük. 
A z e l l e n s é g  i r t ó z a t o s  v é r  á l d o z a t o k k a l 
f i z e t t e  m e g  e g é s z b e n  v é v e  m e g h i ú s u l t  
e r ő f e s z í t é s e i t .  A g á r d a ,  a r a j n a i ,  b a j o r ,  
s z á s z  é s  w ü r t t e n b e r g i  c s a p a t o k  r e n d i t  h e 
t e  11 e n ü l t a r t j á k  á l l á s a i k a t .  A M a a s t ó l  
j o b b r a  a m e g i s m é t e l t  f r a n c i a  r o h a m  e g y e s  
r é s z e i b e n  c s a k  e l k e s e r e d e t t  k ü z d e l e m  
u t á n ,  a t á m a d ó  s ú l y o s  v e s z t e s é g e  m e l l e t t  
m e g t ö r t .  A Fleury faluban a harc még folyamatban van.
A Chapifre erdő keleti részében egy ellentámadással száznál 
több íoglyot ejtettünk. Az erdős hegyen teljesen összeomlott 
előretolt árokrészeket átengedtünk az ellenségnek.

KELETI HARCTÉR: H i n d c n b u r g  v e z é r t á b o r 
n a g y  a r c v o n a l a :  A Nobel-tótól nyugatra az ütközet 
tegnap tovább tartott. A támadó oroszokat teljesen vissza
vetettük. 3 tiszt, 320 főnyi legénység és négy gépfegyver 
maradt kezünkben. Az ellenség a Stochod arcvonai sok po'ntján 
észrevehetően fokozta tüzérségi tüzet. Rudka-Cerewiszoze 
mind két oldakin helyi harcok ioíynak Szeszlownái gyengébb 
ellenséges támadások meghiúsultak. Z w i n i a c é n é l  az  
e l l e n s é g  e l ő  c s a p a t a i t  v i s s z a v e t e t t ü k .

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
a r c v o n a l a :  A Kárpátoktól északra a helyzet változatlan.
A K a p u 11 ó l_ é s z a k r a  l e v ő  M a g u r a t n a g a s l a  - | 
t ó t  a s z ö v e t s é g e s  c s a p a t o k  r o h a m m a l  
e l f o g l a l t á k .  600 í o g l y o t  e j t e t t e k .  Az  e l l e n 
t á m a d á s o k a t  v i s s z a u t a s í t o t t á k .

BALKAN HARCTÉR: Florinától délre és keletre az ellen
támadás jó! halad előre. A Dcyran-tótól délnyugatra a bolgár 
előállások elleti Időnkint megújulnak a csatározások. A Stru- 
mától keletre átléptük a Wruncli-Balkánt. (Sarlia Planina.)

R le g f ő b b  üac(ve*e ta? .ég . j

Újvidék
a  fe le k e z e te k  v á ro s a .

is ten tisz te le ten  
az adve n tis tá kn á l.

A háború megerősítette a hit
életet. A templomokba menekül
nek az emberek, hogy könyö
rögjenek a Hatalmashoz, aki a 
hit szerint a vihart támasztja és 
szivárványt festi az égre. A mai 
időkben csak hit adja meg a 
vigaszt és a sorssal való birkó
zásban az Égi Hatalomhoz fo
lyamodik a vérző emberiség. A 
primitiv gondolkozásnak, külö
nösen a nők, akiket a végítélet 
gondolata gyötör, csodákra les
nek és fogékonyan minden ta
nítás iránt, amely égi boldog
sággá! kecsegietei vetik magu
kat az uj vallások apostolainak 
karjai közé. t ŝ a modern apos
tolok hálás talajra találtak Újvi
déken. Újvidék a felekezetek vá
rosa. A törvényesen bevett fele
kezeteken kívül minden uj val
lási szekta elterjedi Újvidéken. 
A nazarénusok, a baptisták, a 
methodisták és adventisták té
rítői bontották ki zászlójukat 
Újvidéken és most már mind
egyik vallásnak tekintélyes számú 
hivei vannak.

Az Újvidéki Hírlap munka
társa ma eimeni az adventisták 
gyülekezetébe. A Zrínyi Ilona- 
utcai imaházban Schiüinger rnisz- 
szíonárius tartott istentiszteletet. 
Tíz asszony ült a padokban és 
néhány gyerek. Schiüinger a 
pap fehér abrosszal leteritett asz
tal előtt állt és olvasott a bib
liából. A falakon különböző 
vallásos mondatok :

Ilmlékezzél m ega szom- | 
| hatról és szenteljed meg | 

azt.

I Az Ur pedig igazgassa a 
j ti sziveiteket az Isten- I 

nek szerelmére.

Az adventista hit dogmáival 
hamar tisztába vagyunk. A szom
batot ünnepük mint a zsidók, 
de Jézus Krisztust tartják Mes
siásnak, aki másodszor is feltá
mad. Disznóhust nem esznek, 
alkoholtól és a dohányzástól ei- 
vannak tiltva. A gyermekeiket 
csak akkor keresztelik meg, 
amikor már felfogták a vallás 
tanait. A bibliát magyarázzák és 
minden szombaton bibliamagya
rázatokat tartanak. A pap és hí
vei között testvéri barátkozás 
fejlődött ki. Tegezik egymást es 
minden hívőnek joga van vallá
sos előadást tartani. Schiüinger 
bibliai magyarázata után sorra 
feláll bárom szerb asszony és 
élénk gesztusok közben elmesé
lik eseteiket. «z egyik elmondja, 
hogy megszállt egy zsidó csa
ládnál. Beszélgettek egymás val
lásáról és a zsidó asszony elis
merte, hogy az adventisták hí
vekben ünnepük a szombatot. A 
második asszony ugyanolyan ér
dekes történetet beszel egy szerb 
asszonyról, aki érdeklődött nála 
az adventisták ügye iránt. Meg
ígérte, hogy eljön az isztentisz- 
teletre, de később visszalépett

- úgymond — mert szégyene 
magát. A jp;1;-. i:io..olyOg cs ne-



1916. augusztus 20. 3. oldaltg m p & a ifá m
A harmadik asszony elme

sélte, hogy egyinazarénus asszony, 
holnap bejelenti majd a nazaré- 
nus gyülekezetben, hogy miért 
nem ünnepük a vasárnap he
lyett a szombatot, holott a bib
liában csak szombatról van szó.

Ezzel a hitvita befejeződött. 
Fellapozzák a zsoltárt és egy- 
hangnemben, de magyarul, né
metül és szerbül kezdik éne
kelni :

Mig Jézus bennem él, mig ereje 
segél fut tőlem gond és félelem, s 
örvend a kebelem.

Az istentisztelet után beszéltünk 
az adventista prédikátorral.

— Mióta áll fenn az újvidéki gyíile-

Az asztalon szemünkbe ötlik a 
nyugta könyv.

— Szabad egy koronát a jótékony
célra adnom ? kérdem.

— Óh tessék — mondja a pap és 
a következő nyugtát kapom :
Sz. 1.

Befizetett a
Tized ........................
Hétköznapi adakozás 
Szegények részére .
Házbér ...................
Gyűl. takarításért

hóra:
k f.

” T-— ”

Összesen „ V— „
Átvette Völgyné

pénztárnok.
Ebből a nyugtából is látható, hogy 

az adventista híveknek legalább 7 
címen joguk van egyházukat támogatni. 
Mert az egyházat támogatni istenes 
dolog.

HÍREK.
Frigyes főherceg veje elesett.

Berlinből táviratozzák, hogy 
Salm-Salm herceg, Frigyes fő
herceg veje hősi halált halt. 
Néhány nappal ezelőtt Pinsk 
mellett gránátszilánk súlyos fej
sebet ejtett rajta, melybe bele
halt. A herceg 1871-ben szüle
tett, 1902-ben vette nőül Frigyes 
főherceg legidősebb leányát, Má
ria Krisztinát. Öt gyermeke si
ratja.

A közúti költségvetés össze
állítása. A kereskedelemügyi 
miniszter felhívta a polgármestert, 
hogy a város a jövő évi költség- 
vetés árak összeállításáról gon
doskodjék. Orbán Ignác műszaki 
tanácsos már hozzá fogott a 
közúti költségvetés elkészítéséhez. 
A költségvetés csak a régi utak 
fenntartására szorítkozik.

Két testver hármas kitünte
tése. Nagy öröm és büszkeség 
érte Schőnberger Lipót, helybeli 
gyárost, akinek három fia küzd 
a hazáért. Két fia egy napon 
hármas katonai kitüntetésben ré
szesült. A közös hadsereg Ren
deleti Közlönyének legutóbbi 
száma közli: SchőnbergerOszkár 
dr. tart. segédorvosnak főorvossá 
és öccsének : Schőnberger Frigyes 
vadászzászlósnak hadnaggyá tör
tént előléptetését. Azonkívül 
Schőnberger Oszkár dr. főorvos, 
az ellenséggel szemben tanúsí
tott kitűnő és önfeláldozó szol
gálataiért a koronás arany ér
demkeresztet kapta a vitézségi 
érem szalagján.

Elhunyt altábornagy. Bécsi 
tudósítónk táviratozza : 7omasich 
György nyug. altábornagy ma 
Bécsben 73 éves korában meg
halt. Tomasich 1903-ban vonult 
nyugalomba és Zágrábba költö
zött. 1910-ben horvát tartomány- 
gyűlési képviselő iett és mint 
ilyen a magyar főrendiház tagja 
volt.

A hős községi g,UeSyző. 
Tiefenbach Bálint, borsodi al
jegyző, a 6-ik cs. és kir. gy. e. 
hős főhadnagya a háború kitö
rése óta hadbavonult és a kü
lönféle harctereken hősi vitézsé
gével ismételten kitüntette ma
gát. Legutóbb századával részt- 
vett az Olaszország elleni offen- 
zivánkban, amely alkalommal 
százada 3 nap alatt 1200 olasz 
foglyot ejtett és nagyobbmeny- 
nyiségü hadiszert zsákmányolt. 
A hivatalos lap mai száma közli, 
hogy a király a hős főhadnagy
nak a 3. o. katonai érdemke
resztet adományozta.

Uj mérnök. Órául Róbert, bo- 
róci technikus, aki az újvidéki 
főgymnáziumnak volt nyolc éven 
át jeles növendéke, a budapesti 
kir. műegyetemen bányamérnöki 
oklevelet szerzett és a Magyar 
Általános Kőszénbánya Rész
vénytársaságnál mérnöki alkal
mazást nyert.

Sebesült orvosnövendék. Kel- 
lermonn Géza, újvidéki orvos
növendék, mint e. é. önkéntes 
szakaszvezetö, helyi beosztása 
ellenére harctéri szolgálatra je
lentkezett. A derék orvosnöven
dék a Capul magaslatért vívott 
harcokban súlyos térdlövést ka
pott. Még öt kilométert von
szolta szétroncsolt lábával a tes-

kezet f
— Öt év óta.
— Hányán vannak a hívek ?

Tizenhármán.

A bolgár e llenoffenziva
h ivata los bejelentése.

Szóiia, augusztus 19.
(A* íijvHek: Hirlap eredeti tá v ira ta i

A bolgár sajtóiroda jelenti: A vezérkar legutóbbi jelen
tései gyakran említést tesznek Sarrail azon tevékenységéről, 
mely támadásaival állandóan nyugtalanítja a bolgárokat. A 
franciáknak és angoloknak czea tevékenysége, amelyhez leg
utóbb a szerbek és oroszok is csatlakoztak, a bolgár határ
területek állandó fenyegetését jelenti, melyet csak

e r é ly e s  e lle n lö k é s s e l
leltet megszüntetni.

E területeken a bolgár és német csapatok vállvetve fog
nak harcolni. A j o g o s  ö n v é d e l e m  p a r a n c s a  
k é s z t e t  b e n n ü n k e t  a r r a ,  h o g y

b e h a to lju n k  a z  e lle n fé l
hadműveleti területére.

Miután hosszú ideig el kellett viselnünk az antant-csapa
tok nyugtalanitását, nem a mi hibánk, ha

a  g ö rö g  te rü le te k
k o m o l y  h a r c o k  s z i n t e r e  l e s z .

Mi és szövetségeseink elvárjuk, hogy e védelmi harcok
ban ugyanazt a cselekvési szabadságot fogjuk élvezni, mint 
amilyenben az antantnak volt része. A görög nemzet valószínű
leg belátja, hogy e védelmi harcokban semmilyen ellenséges 
lépés nem vezérel bennünket, ha görög földre lépünk.

A z  e l l e n l ö k é s  e g y e d ü l i  c é l j a  az,  h o g y  
B u l g á r i a  S a r r a i l  o f f e n z i v á j á n a k  a z o n  t ö 
r e k v é s é t  m e g f o s s z u k  a l e h e t ő s é g t ő l ,  h o g y  
b o l g á r  v á r o s o k a t  b o m b á z h a s s o n .  Ez a célja 
a mi ellenlökésünknek, amelyet bolgár és német csapatok kö
zös parancsnokság alatt végre fognak hajtani, hogy kedvét ve
gyék ellenségeinknek bolgár területre betörni.

E l f o g j u k  ű z n i  a b o l g á r  h a t á r ó l  az o 
k a t ,  a k i k  o t t  t a r t ó s a n  m e g z a v a r j á k  a r e n 
det  és b i z t o s í t é k o t  t e r e m t ü n k  a r r a ,  h o g y  
e l l e n s é g e i n k  ne j á t s z h a s s á k  o t t  az  ur at ,  
h o l  s e m m i  k e r e s n i v a l ó j u k  n i n c s .

Szófia, augusztus 19.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirat*.)

Radoslawow miniszterelnök a sobranje mai ülésén kijelen
tette, hogy Bulgária politikája szövetségesei és a semleges álla
mokkal szemben változatlanul az marad, amely a bolgár csapatok 
harcbalépése előtt volt. Különösen változatlan marad a kormány 
viszonya a szomszédos Romániához és Görögországhoz.

Miután a bolgár csapatok a déli fronton az antant csapatok 
állandó támadásainak voltak kitéve, a főparancsnokság elren
delte, hogy ellenlökéssel biztosítja határai nyugalmát. Ez megtör
tént és a kormány reméli, hogy ez más bonyodalmakat nem von 
maga után.

Anglia blokálja Svédországot.
Hága, augusztus 19. 

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)
$Sp3omác3ai körö ttben  határozottan  állítják. 

Anglia és Svédország közt a v is z o n y  ha nem 
n  re m é n y te le n , d e  igen súlyos.

Politikai kö rökben  azt hiszik, hogy Anglia még
ts h ó  folyam án b lo k iro z z a  S vé d o rszá g o t.

tét, de a fájdalomtól és nagy 
vérveszteségtől összeesett. Sebe
sültvivők hozták a segélyhelyre, 
ahonnan ma Újvidékre a tarta
lékkórházba szállították, hol a 
golyót a szétroncsolt térdből 
műtéttel kell eltávoütani. A hős 
orvosnövendék Kellermann Ffl- 
löp helybeli kereskedő fia.

Befejezték a fém rekvirálást. 
A mai napon befejezést nyert a 
fémrekviráció. Az eredményről, 
amely kielégítő, legközelebb kö
zölnek pontos adatokat.

A papirhlány és a fővárosi 
sajtó. Budapesti tudósitónk táv
iratozza : A körforgógépeken meg
jelenő összes fővárosi lapok ma 
reggeli számukban a magyar ol
vasóközönséghez intézett értesí
tést fognak közölni, amelyben 
bejelentik, hogy a papirhiány 
miatt orvoslásért fordultak az 
illetékes tényezőkhöz és ezeknek 
az Ígéretére alapítják azon remé
nyüket, miszerint néhány nap múl
va ismét a régi háborús terjede
lemben fognak megjelenni.

Tündérest a strandon. Egész 
nap kísértett az eső. A felhők 
lógtak a levegőben és ez bizony 
sokakat elriasztott a strandon 
való megjelenéstől. Az esőre 
hajló idő és később negyedórai- 
zápor azonban nem ártott a 
strand tündérestéjének, amely 
tényleg tündéries volt, a hogy a 
tündérit a fantáziánk elkép
zeli. Payerle Nándor rendőrfő
kapitány és Taussig Aladár szá
zados az újvidéki repülöszázad 
parancsnoka álltak a rendezőség 
élén, amely szemet kápráztatóan 
varázsolta át a strandot. Gyönyö
rűen felvirágozott kabinok, halász
csárda, a Zsiga Józsi kitűnő 
muzsikája sok szin és hangulat 
fogadta a díszes közönséget a 
szdiden hullámzó Duna partján. 
Ejfél volt, amikor a szineslam- 
pionok világított lombsátorokból 
a közönség haza indult. A mulat
ságot ma megismétlik. A tegnap 
megváltott jegyek ma is érvé
nyesek.

Alkalmi üzletek —  alkalmi 
uzsora. Egy előfizetőnk Írja ne
künk a következő levelet: Kér
ném felhívni a hatóság figyel
mét arra a végtelen üzérke
désre, mi a Temerini-utcában 
csaknem minden üzletben a há
ború tartama óta végbemegy. 
Ebben a negyedben úgyszólván 
minden üzletben és magánház
ban jó pénzért állandóan lisztet 
és terményárukat lehet kapni. Á 
kukoricát 80—90 fillérért árulják, 
a lisztet 1 korona 60 fillérért 
adják és a korpáért 60 fillért 
kérnek. Akik alkalmi kereskedé
sekkel foglalkoznak is, meg kel
lene adózni és föképen a magá
nosok uzsorájának is elejét kel
lene venni.

Ú ja b b  n a g y  b o trá n y  
P é te rv á ro tt .

Stockholm, aug. 10. 
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

Újabb nagy botrány foglal
koztatja a pétervári közvéle
ményt, amely botrány köz
pontja Bobrinszki az uj föld 
mivclésügyl és Trepov köz 
munkaügyi miniszter. Bob
rinszki az összes cukorkészle
tet összevásárolta és strohnia- 
nokkal drága pénzen eladatta. 
Trepov több m illiót sikkasztott.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
Közlési d ijak: 10 szóig 60 fii!. 

Minden további 10 szó 60 fill. 
Vastagabb betűből szedeti szó t2 
fill, Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon ISO.

lókarban levő ebédlő és hálószoba J  eladó! Cim Fraunhofer téglagyár, 
újvidék.

BÚTOR! Elegáns ebédlő, háló és 
előszoba bevonulás miatt olcsón 

beszerezhető. Cim a kiadóban.

EGY kitűnő fényképező-gép 13/18 
több hozzávalóval eladó. Tudako

zódás a kiadóhivatalban.

/"1YORS, gépírás és levelezéssel, né- 
mileg német levelezéssel is biró 

nő állást keres. Cim a kiadóban.

Egy magános két szobás lakásból 
álló házat kerttel együtt — esetleg 

a telepeken — haszonbérbe kiveszek 
Cim a kiadóban.

E gy uj könnyű féderes Eszterházi
kocsi eladó.Megtekinthető Vásár-u.3

Egy három szobás lakás Damjanich- 
utca 14. szám alatt kiadó.

Fejős kecskét keresek megvételre. 
Cim a kiadóban.

2 elegáns bútorozott szoba für
dőszobával kiadó. Bővebbet la

punk kiadóhivatalában.

KIADÓ Magyar u. 44. alatt 3 szoba 
mellékhelyiségek. Érdeklődni lehet 

Magyar u. 52. alatt.

ULADÓ ötszobás, elő és fttrdö- 
szobás csinos ház. Könyök utca 12.

__A diák a jövő tanévben teljes
“  ellátást nyerhet Beck János 

könyvkereskedőnél, az uj főgimnázi
ummal szemben.

VTémet nevelőnő, szép bizonyitvá- 
nyokkal állást keres előkelő csa

ládnál, vidékre is elmegy. Ajánlatok 
„100“ jelige alatt a kiadóba kéretnek.

Füto vagy gépészt
keresek, önálló erőt, fa 

nálam jó álláshoz jut.

- Cim a kiadóban. -

N y o m ta tv á n y o k a t
leglziésesebb kivitelben 
és béke-árban koszit 

az ÚJVIDÉKI HÍRLAP nyomda.

APOLLO
1916. augusztus 19. és 20-án. 

Szombat vasárnap.
«-«

A B E C S T E L E N  
G R Ó F

dráma 3 felvonásban.

A pampák
gyöngy®

Covboy dráma 3 felvonásban.

TIVOLI
1916. augusztus 19. és 20.-án 

Szombat és vasárnap.
't-'Ö'

A Sportkirály
dráma 3 felvonásban

Árfaflamii
snegbünliödvc

dráma 3 felvonásban.

Világításhoz, gépek 
hajtásához és főzéshez 
használjunk

villam os áramot.
Közelebbi felvilágosítással 
és díjtalan költségvetés
sel készségesen szolgál az 
Ú jv id é k i Villamossági 
Részvénytársaság.

25 éves hadmentes
nőtlen fiatal ember vanyok,
szeptember 1-ére Tisztviselői 
vagy Raktárnoki, esetleg felü
gyelői állást, nagyobb vállalatok
nál vagy ügyvéd uraknál elvá- 
lalok. Eddig a bíróságnál vagyok 
alkalmazva, mini hivatalnok. — 
Gépírás és az irodai teendőkben 
teljesen jártas vagyok, beszélek, 
magyarul, németül és szerbül. 
Fizetés megegyezés szerint. Cim 

a kiadóban.

iaaJL51EIUl[p]

A háziszükséglet beörlését a pirosi ut mögötti Óboron 
levő vámmalmomban (volt Czoczek-féle malom) elválla
lom, és minden őrlésre átadóit 100 kg, búzából összesen

70. kg. fehér és kenyér- 
lisztet valam in t 18 kg korpát
és hulladékot adok, mely még aznap, esetleg később vala
mint részletekben is átvehető.

A lisztminták irodámban (Kiszácsi utca 3.) 
tekinthetők.

meg-

Fa ith  m a lo m

k o v á c s  B k u m  m v m É K
U gork a , pap rik a  é s  k á p o sz ta  sa v a n y ító  te le p e .

A nagyérdemű közönség saját jó felfogott érdekében helyesen cselekszi, ha 
mindenkori burgonya, hagyma, savanyu káposzta és ugorka szükségletét 
Kovács Bálint (II. Rákóczy Ferenc u. 57.) detail üzletében széni be. A

mindenkori legolcsóbb napi árak nyilvánosan ki vannak függesztve.
A jelenlegi árak a következők:

1 kgr. legjobb minőségit rózsaburgonya 28 fillér 
1 „ „ vöröshagyma 80 „
1 „ saját készitményü sav, káposzta 80 „
1 drb. „ „ ugorka 10 „

Burgonyát és hagymát téli ó-tevésre még nem ajánlatos beszerezni, 
mert az árak olcsóbbak lesznek és az áru taríósabb lesz.

Felhívás a kendertermelőkhöz! íj
Akinek zöld kenderkorója, akár, a földjén akár már ka- lg 

zalba rakva van eladó, továbbá ki vállalna zöld kenderkorót | |  
kiáztatni esetleg feldolgozni, forduljon Írásban vagy szemé- i  
lyesen hozzám, la

Ambrésy Tivadar 1
technikus |

Hódság, (Bácska) Arany János-utca 65. szám. C

S. U E N D Ü  

r ó s z  s  z
es

p r i m a  w i e n i  k o k s z
napi áron kapható az |

ÚJVIDÉKI NÉPBANKNÁL.
Kossuth Lajos u. 50.

| Női d ivatterem  m egnyitás! i
j Van szerencsém Újvidék mélyen tisztelt hölgy-közönségét ér- í 
j tesiteni, hogy női divattermemet f. év julius 1-én megnyitottam, : 
I Egyben ’ ' " ........................kérem a mélyen tisztelt hölgyközönség 

támogatását.
Tisztelettel

lyuuuaui, |
agybecsü ;

í

l?«. Lenkey Imre j
Deák Ferenc-tér 5.

Figyelem í Figyelem!

D i e t r i c h  F r i g y e s
sz íjg y á rtó , n y e rg e s  é s  b ő r ö n d  ü z le té t

Ferenc József-tér3.(Wagner>háx)
h e ly e z te  át, a h o l m in d e n n e m ű  b ő r-  
d isz m U á ru  ó r iá s i v á la s z t é k b a n  k a p h a tó .

!!Tekintse meg lljviaeh leamoderneiw üzletéi!!
Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken, Kossuth Lajos-utca 45.




